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Sommario - Abstract

Immersioni marine Marine diving

Introduzione

La strumentazione per la respirazione subacquea sviluppata a cavallo delle due
guerre in ambito civile e militare, ha consentito esplorazioni marine a notevole
profondità, permettendo il recupero di numerosi reperti secondo tecniche proprie

dell’archeologia marina, disciplina relativamente recente che mutuando metodologie
di base dall’archeologia classica, le ha integrate con nuovi mezzi d’indagine e recupero,
sostituendo di fatto il tradizionale scavo stratigrafico con la capacità (umana e di mezzi)
di scandagliare fondali a profondità sempre maggiori. Al tempo stesso la figura dell’ar-
cheologo s’è arricchita di nuove connotazioni: chi intende praticare in prima persona la
specifica disciplina, deve possedere infatti non solo competenze storiche e umanistiche,
bensì anche qualità fisiche non indifferenti: capacità natatorie e d’immersione, estrema
confidenza con l’ambiente in cui operare, disponibilità a continuo allenamento fisico.
Questa ricerca guarderà. . .
Quanto le profondità d’immersione fossero elevate non è dato conoscere. Tuttavia,

come vedremo, anche in presenza di pochi riferimenti certi, è lecito supporre che per
subacquei di collaudata esperienza e pratica, 20 m o 30 m potessero costituire una profon-
dità di lavoro, mentre alcuni particolarmente esperti potevano probabilmente giungere
anche ai 70 m: l’esperienza del greco Gheorghios Hagistatis 1ai primi del Novecento, non

1. Il primo documentato record d’immersione in apnea è relativo a questo pescatore di spugne che nel 1913,
con una serie di immersioni libere sino ad 80 m, riuscì ad agganciare nella baia di Pegadia dell’isola di Scarpanto
la catena dell’ancora della corazzata italiana Regina Elena spezzatasi in fase di cala. L’immersione, documentata
dal medico di bordo GiuseppeMusengo, è riportata in seguito in estratto. L’episodio significativamente rimarca
locali tradizioni greche che inducono a ritenere viva l’esistenza di una pratica di lunga data in tal senso.
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Bassorilievo neoassiro di Kalakh (Nimrud) (IX secolo a.C.): nuotatori subacquei che respirano da
otri; Londra, British Museum. Da studyblue.com

può costituire un caso isolato di eccellente prestanza fisica, anche perché di questo pro-
prio non si trattava, ma va, intuitivamente e logicamente, inquadrata in una tradizione e
in una scuola di tecniche che vengono da lontano.

Attività subacquea in guerra

Tralasciando una raffigurazione del Ramasseo,2 parte del grandioso affresco voluto da
Ramsete II per celebrare la vittoria egizia sugli Ittiti, la prima sensibile rappresentazione
di (presunti) sommozzatori in azione, si rinviene in un bassorilievo di Kalakh, nei pressiBassorilievo

di Kalakh di Nimrud, riconducibile al regno di Assurbanipal II, IX secolo a.C. Il bassorilievo, im-
magine in questa pagina, presenta tre figure che nuotano, di cui due servendosi di otri,
presumibilmente di cuoio. È evidente. . .
Si può ipotizzare che il cannello alla bocca ai due nuotatori esprima. . .
Anche se adottata. . .
Il primo sommozzatore citato per un’impresa si trova secoli appresso nelle Storie di

Erodoto (V secolo a.C.), dove Scillia di Scione è presentato come il migliore sommozzatoreErodoto
dei tempi:

Σκυλλίης Σκιωναῖος, δύτης τῶν τότε ἀνθπώπων ἄριστος, ὃς καί ἐν τῇ ναυηγίῃ τῇ κατά

Πήλιον γενομένῃ πολλὰ μὲν ἔσωσε των χρημάτων τοῖσι Περσῃσι, πολλὰ δὲ καὶ αὐτὸς

περιεβάλετο.3

L’episodio del Pelio è narrato anche da Pausania. . . precisando che questi insegnò allaPausania
figlia la tecnica dell’immmersione così riporta nelle Periegesi della Grecia:

2. La raffigurazione, parte di una serie di bassorilievi celebrativi della battaglia di Quadesh (1275 a.C. circa),
mostra soldati che nuotano tenendosi a galla sul fiume con otri.

3. Scillia di Scione, il sommozzatore più valente a quel tempo, già in occasione del naufragio avvenuto
sotto il Pelio molti tesori aveva recuperato per i Persiani e molti altri ne aveva anche trattenuti per sé: [Erodoto,
VIII, 8].
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οὕτοι περί ὄρος τὸ Πήλιον επιπεσόντος ναυτικῷ τῷ Ξέρξου βιαίου χειμῶνος προσεξ-

ειργάσαντό σφισιν ἀπώλειαν, τας τε ἀγκύρας και εἰ δή τι ἄλλο ἔρυμα ταῖς τριήρεσιν ἦν

ὑψελκοντες.
4

La Venere dell’Esquilino ai Musei Capitolini, da wikipedia

Nella Storia romana di D.
Cassio. . .

βουλόμενοι οὖν καὶ ὣς τήν

γε παρουσίαν σφῶν τῷ Δε-

κίμῳ, μὴ καὶ φθάσῃ τι συμ-

βάς, δηλῶσαι, τὸ μὲν πρῶτον

ἀπὸ τῶν ὑψηλοτάτων δένδρων

ἐφρυκτώρουν, ἐπεὶ δὲ οὐ συν-

ίει, ἐς ἐλασμὸν μολύβδου λε-

πτὸν ἐγγράψαντές τινα ἀπε-

ίλιξαν αὐτὸν ὥσπερ τι χαρ-

τίον, καὶ κολυμβητῇ νυκτὸς

ὑφύδρῳ διενεγκεῖν ἔδωκαν.

καὶ οὕτως ὁ Δέκιμος τήν τε

παρουσίαν ἅμα αὐτῶν καὶ τὴν

ὑπόσχεσιν τῆς ἐπικουρίας μα-

θὼν ἀντεπέστειλέ σφισι τὸν

αὐτὸν τρόπον, κἀκ τούτου

συνεχῶς ἤδη πάντα ἀλλήλοις

διεδήλουν.
5

D. Cassio riporta ancora. . .

ὡς δ΄v ἐπὶ ποταμῷ τινι ἐγένον-

το ὃν οὐκ ᾤοντο οἱ βάρβα-

ροι δυνήσεσθαι τοὺς ῾Ρωμα-

ίους ἄνευ γεφύρας διαβῆναι,

καὶ διὰ τοῦτ΄v ἀμελέστερόν πως

ἐπὶ τῆς ὄχθης αὐτοῦ τῆς κα-

τ΄v ἀντιπέραν ηὐλίζοντο, πέμ-

πει Κελτούς, οἷς ἔθος ἦν καὶ

διὰ τῶν ῥοωδεστάτων ῥᾳδίως

αὐτοῖς ὅπλοις διανήχεσθαι.
6

Un passo di Appiano (II secolo d.C.) illustra tecnologie. . . Appiano

συμφερόμενον τῷ περιτειχίσματι καὶ πολλὰ τοῖς Νομαντίνοις χρήσιμον ἔς τε ἀγορᾶς κομιδὴν

καὶ διαπομπὴν ἀνδρῶν, ὅσοι κατ΄ αὐτὸν κολυμβηταί τε καὶ σκάφεσι μικροῖς ἐλάνθανον, ἢ

4. Entrambi [Scillia ed Hydna] vedendo la flotta di Serse percossa da una violenta tempesta nei pressi del
monte Pelio, si tuffarono in mare e tagliarono le gòmene delle àncore delle trieri causando danni alla flotta.
Pausania conclude il resoconto con una frase senza senso e del tutto inafferente al discorso: καταδύονται δὲ
ἐς θαλάσσαν γένους τοῦ θήλεος καθαρῶς ἔτι παρηένοι (si ritiene che le fanciulle possano nuotare solo
se la loro verginità è immacolata); [Pausania, X, 19, 1 e 2].

5. In questo frangente, per rendere nota la sua presenza a Decimo, temendo [Ottaviano] che questi non si
fosse accorto del suo arrivo, cominciò a segnalare la sua presenza innalzando dei fanali sugli alberi; ma non
avendo Decimo compreso i segnali, [Ottaviano] scrisse gli ordini su una sottile lastra di piombo di cui poi
fece un rotolo come fosse carta e l’affidò ad un sommozzatore perché la portasse [a Decimo] nel corso della
notte. Questi fu così informato della presenza [di Ottaviano] e della promessa di aiuti e gli rispose nell’identica
maniera; da quel momento in poi entrambi continuarono [in quel modo] a comunicare: [Dione, XLVI, 36, 5].

6. Giunto ad un fiume che i barbari ritenevano impossibile da attraversare da parte dei Romani permancanza
di ponti, [Plauzio] comandò i Galli dell’attraversamento, essendo questi avvezzi a nuotare in fiumi rapidi anche
con le armature indosso: [Dione, LX, 20].
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ἱστίοις, ὅτε λάβρον εἴη τὸ πνεῦμα, ἐβιάζοντο, ἢ κώπαις κατὰ τὸ ῥεῦμα, ζεῦξαι μὲν οὐκ

ἐδύνατο πλατὺν ὄντα καὶ πάνυ ῥοώδη, φρούρια δὲ ἀντὶ γεφύρας αὐτῷ δύο περιθεὶς ἀπήρτησε

καλῳδίοις δοκοὺς μακρὰς ἐξ ἑκατέρου φρουρίου, καὶ ἐς τὸ πλάτος τοῦ ποταμοῦ μεθῆκεν,

ἐχούσας ἐμπεπηγότα πυκνὰ ξίφη τε καὶ ἀκόντια. Αἱ δ΄ ὑπὸ τοῦ ῥοῦ, τοῖς ξίφεσι καὶ τοῖς

ἀκοντίοις ἐμπίπτοντος, ἀεὶ περιστρεφόμεναι οὔτε διανηχομένους οὔτ΄ ἐπιπλέοντας οὔτε

ὑποδύνοντας εἴων λαθεῖν.
7

Nella medesima epoca, Arriano di Nicomedia nella Anabasi di Alessandro [Arriano, 21,Arriano
7] racconta di come il condottiero macedone fosse costretto a sostituire le gòmene delle
ancore con catene per ostacolare l’azione dei sommozzatori che di continuo le tagliavano.

Lo stesso Alessandro, in una versione romanzata della sua vita pervenuta in una stesuraAlessandro
Magno medioevale,8 è protagonista di una singolare immersione.

All’eroe ora non bastano più le conquiste terrene; la vista di un granchio d’inusitate
dimensioni, la lotta (puntualmente vittoriosa) con questo, scatena in lui l’ansia di conoscere
le profondità marine. Il brano che si riporta inizia dalla descrizione di questa avventura,
fantastica sì, ma in armonia col personaggio: nella rappresentazione dell’incerto autore,
forse ancora esagerata dal copista medioevale, si scorgono interessanti caratteristiche
tecniche plausibilmente coerenti con le possibile realizzazioni dell’epoca:

7. Tuttavia il fiume Dorio che tagliava la linea delle fortificazioni, risultava assai utile ai Numanti per
trasportare viveri ed inviare truppe nei due sensi; alcuni [lo attraversavano] nuotando, altri nascondendosi nelle
barche, altri ancora forzando il blocco con battelli a vela quando il vento spirava forte, oppure a remi [sfruttando]
la forza della corrente. Non potendo attraversare il fiume a causa della sua larghezza e [dell’impetuosità] della
corrente, [Scipione] ordinò di costruire anziché un ponte due torri, e a ciascuna di queste assicurò con canapi
grosse travi di legno tenendole in superficie lungo il fiume. Sui legni erano state conficcate spade e punte di
lance che per l’impetuosità della corrente non cessavano mai di roteare: in tal modo fu impedito al nemico di
operare sortite nuotando, immergendosi o navigando: [Appiano, VI, 91].

8. L’autore (incerto) è individuato a volte in Callistene, a volte in uno pseudo-Callistene a volte in altri
ancora.
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